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IopiBHsIbHA THIIOJIOTISI AHTTIHCHLKUX Ta YKPATHCBKUX
NPOCTHX peYeHb

CraTTI0O TPHUCBAYECHO MUTAHHIO TMOPIBHAJIBHOI THITONOTIL
AHTTIHCHKUX Ta YKPaiHCBKHX MPOCTHX pedYeHb. Po3rmsHyTo mpocti
pEUCHHS IBOMa MOBAaMHU Ta BU3HAYEHO CXOXKi Ta BIJMIHHI aCIEKTH B
CTPYKTypax aHTTIHCHKUX Ta YKPATHCHKUX PEUCHb.

Kniouosi cnosa: peuenns, munonozis, nopsiook ciis.

The article sets out to provide the issue of the comparative
typology of English and Ukrainian simple sentences. Simple
sentences of both languages have been examined here, similar and
different aspects in the structures of English and Ukrainian sentences
have been determined.
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OO0’eKTOM JOCHIHKEHHSI MOBO3HABUOI HAYKU YXe JOBI'MH 4ac
BUCTYIIA€ PEUCHHS K OararoacnekTHa oAuHHULA. bararoacnekTHicTh
PEUCHHSI 3YMOBIIOETHCS THUM, IIO BOHO XapaKTEPU3YETHCS MEBHUM
HabopoM KinacudikaliiHuX o03HaK [5].

[luTtaHHAs  TOPIBHAIBHOI  THITONOTIT  yKpPaiHCBKHX  Ta
AQHITIACBPKUX  PEYEHb €  BAXKIMBUM  aCHEKTOM  Cy4acHOI'O
MoBo3HaBcTBa. KokHa MoBa Mae€ CBOi OCOONHMBOCTI SIK Ha
(GoHETHYHOMY,  JIGKCHYHOMY, TIpaMaTHYHOMY, TaKk 1 Ha
CHHTAKCHYHOMY piBHI. J{OCIIPKEHHS Pi3HHI MIX YKPaiHCHBKUMH Ta
AHTTIICHKUMH PEYEHHSMHU BiAirpa€ Ba)XJIMBYy pOJIb y BHBYCHHI
iHOo3eMHOi MOBU. HegocTaTHbO 3HATH JUILE IEKCUYHI OJAWHHIII MOBH,
aJpKe CIIJIKyBaHHSA BiZOYBAE€ThCS 3a JIOTIOMOTOK pedeHb. [li3HaHHS
croponn. CHHTaKCUC Ma€ HaJI3BUYallHO IIMPOKI EKCIPECHUBHI
MOJJIMBOCTI, SKI 3aKJafileHi B CHHTaKCHYHIA CITONy9IyBaHOCTI
OKpEMHX CIiB, CJIOBOCIIOJNY4YE€Hb, BHUCIOBJIEHb, Y THUIAX 3B’S3KY
MOBHHUX OJIMHHUIIb, OYZOBi peueHHs i T. iH. [IpoTe cuHTakcuc — oJHa 3



HallMeHIIl OMpalbOBaHWX MOUISHOK Yy TEPeKIaJ03HaBCTBI Ta
KoHTpacTuBicTuii [4, c. 203].

AHTTChKA € aHANITHYHOK MOBOK, TOOTO 3B’A3KM MIXK
CJIOBAaMU BHPAXKAIOThCS B Hi HE 3a JOMOMOTOI0 3aKiHYeHb, a 3a
JIOTIOMOT'OI0 CITY’)KOOBHX YacCTUH MOBHU Ta MOPSAKY CIIB Y PEUCHHSX.
Came TOMy B aHIJiMChKiH MOBi icHye ()iKCOBaHMI MOPAOOK CIIB:
MiMeT — MPUCYIOK — J0AAaTOK — oOctaBuHa [3, 328]. VkpaiHckka
MOBa BiIHOCUTBCA 10 (HJIEKTUBHOTO THUILY, TOMY TOPSIJIOK CIIiB B Hilt
BIJIbHUH, a 3B'I30K MiXK OKPEMHUMH CIIOBAMH CTBOPIOETHCS 32
JTIOTIOMOTOF0 BiIMIHKOBHX Ta POJIOBHX 3aKiHYeHb: JKiHKa MUIIIe JIhCTa
— JIucra nuue xiHka — [Inmre xinka nucta — Xinka nucra nume. B
AHITIMCBKIA MOBI Lle peYeHHS MOKHA NOOYAyBaTH JIMILIE OXHUM
crocoboM: A woman is writing a letter.

YKpaiHCBbKi TIPOCTI pedeHHS MOXYTh OyTH OJHO- Ta
JIBOCKJIQTHUMHE. B aHTIIiHCHKi MOBI peYCHHSI B OCHOBHOMY € 3aBXKIIH
JBOCKJIaTHMUMHU. 3a XapakTepoM TOJIOBHOTO WieHa PEYCHHS
MOIUISIIOTCSA Ha 03HA4YeHO0-0CO0O0BI, HEO3HAYEHO-0CO0O0BI,
y3arajibHEeHO-0cO00Bi, 0e30c000Bi Ta Ha3uBHI. Bci 1 peueHHs
3yCTpIivaloThesl K B aHTIIHCHKIA Tak i B YKpaiHCBKii MoOBax, aie
BiJIPi3HAIOTHCS CBOEIO CTPYKTYPOIO. [2, 149]

B 03HaueH0-0c000BMX pPEUSHHSX TOMIOBHHUI YJI€H BUPAXKAE TE,
IO /il BUKOHYETHCS TICBHUM 00 €KTOM. B yKpaiHChKili MOBi Ha 1€
BKa3yIOTh 0COOOBI 3aKiHYCHHS MIPUCYAKIB: 3Hat ocHosHi npasuia. B
aHTIIHCHKIN MOBI 03HaYEHO-0COOOBI PEUCHHS 3YCTPIYAIOTHCS PIIKO
1 3mebimpmoro B HEOQIIIHHOMY CTHI, KOJIH 3a KOHTEKCTOM
3p0O3yMijo, XTO BHKOHYye TieBHYy fito: What did you do with the
papers? — Threw them in the fire.

B Heo3HaueHO-0COO0BUX pEUEHHSX yBara 30cepelKeHa He Ha
00’ekTi, a Ha nii. B ykpaiHCBhKili MOBI MIPUCYIOK B TaKUX PEUCHHSX
BUPQKAETbCI y 3-TiK 0co0i MHOXHHHM TENEepINIHBOTO YU
MalOyTHROTO 4aciB abo y (opMi MHOXMHHM MHHYJOTO 4acy: Yoiwce
souparoms ypooxcai [1, 19]. B aHrIilchKii MOBI IIi PEYCHHS €
JIBOCKJIATHMH Ta MICTATh TaKi CJOBa, siK they, people, somebody,
one ab0 BUPaXKAIOThCS MTACUBHUM cTaHOM. They deliver the papers in
the morning. The papers are delivered in the morning.

Y3aranbHeHO-0C000BI pEUCHHS HE HA3MBAIOTh BUKOHABIIS ii,
aJpke 11 MOXKE BHUKOHYBaTM KOXEH. YKpPalHCBKMM NPHUCYIOK
BHpaXaeTbcs (HopMoro 2-0i 0cOOM OTHWUHHU TEIEPIITHROrO0 abo



MalOyTHBOTO 4aciB: [ omyi canu rimxy. B aHTINACHKIHA MOBI Taki
PEUCHHSI BUPAXKAIOThCA 32 JOIOMOTOIO CIIiB one, we, You Ki MaroTb
y3aranpHIO4e 3HaueHHs: He that would have the fruit must climb
the tree. One must cut one's coat according to one's cloth.

B 06e30co00BuX pedeHHSX AiiioBa ocoba TpaMaTHYHO He
BUpaxaeThcsd. [ONOBHMH WieH B YKpalHChKUX 0€30C000BHX
peUcHHSAX OYBa€ BUPAKCHUH:

. 6e30c000BUM 260 0cOO0BHM, 110 Ma€ 6€30c000Be 3HAUCHHS,
niecnoBoM: Cuepraemuvcsl.

. JECITIBHUMHU (OPMaMH Ha -HO, -TO: Micmo 3HuweHo.

. iHpigiTHBOM  (iHOAI  pa3oM 3  TPHCIIBHUKOM YU

MPUCYJAKOBUMH CIIOBAMHU Mpeda, MONCHA, HCATb, WKOOA, Cli0):
Bubpamu ne mooicna minoxu bamvkiswumny.

. MPUCITIBHUKOM (1HOZI 31 CIOBaMH-3B'S3KaMU 0Oyi10, CMAE,
cmano Tomo): Haogopi xonoowo.

B anrmiiicekii MoBi 0€30c000Bi pedeHHs Haifyacrimie
OynyrooTbcs 3a nomomMoror QopmanpHOro mimmera it It is cold
outside. be30co0OOBI peyeHHs 3 BUPKEHHSIM MOYYTTIB MEBHOT 0cOOM
€ JIBOCKIIQJIHUMH, Ha BIIMIHY BiJl YKpaiHCHKHX MOAIOHUX pedeHb: [
like it. Meni ye nodobacmvcs. be3ocoOOBI KOHCTPYKIii B
AHTIIUCHKIA MOBI BHPaXKalOTbCS JIBOCKIATHUMH DPEUCHHAMH B
aKTUBHOMY YW TAacUBHOMY cTaHi: The sun lit up the city. The city
was lit up by the sun.

B Ha3uBHHMX pEYEHHSX TOJOBHHM WICHOM BHUCTYIIA€ ITiMET,
SKUH BUpaKaeThCs IMEHHHKOM: Cnexomuutl Oenb. B aHTIHCHKIH
Ha3WBHI PEYEHHS TaKOX ICHYIOTb 1 HE BIAPI3HIIOTBCSA BiX
ykpaiHcbkux: Oh, the ducks! Oh, the lambs! Oh, the sweets! Oh, the
pets!

Ha BiaMiHy BiJl yKpalHCBKHX peYeHb AaHIIIHCBHKI MaroTh
MOHOHETAaTHBHUII XapakTep, TOOTO B HUX MOXKE OyTH JIHMIIE OIHE
3amepedeHHs:  Nobody loves me. B ykpaiHCBKiii  MOBI
BUKOPHUCTOBYETHCS JIBa 3aiepeueHHs: Hixmo ue nobums mene.

Omxe, aHrmiiicbkki Ta  yKpaiHCBKI ~ TpPOCTI  PEYCHHS
BiJIPI3HSIOTHCS 32 CBOEKD CTPYKTYPOIO, BHACHIIOK TOTO, IO IIi MOBH
HaJeXaTh IO JBOX PI3HUX MOBHHMX CHCTEM. AHTJIHCHKI peUCHHS
Maiike 3aBXIH € ABOCKIAaIHUMH, MICTSTh TUIBKU OJTHE 3arepedcHHs,
B HHUX ICHY€ YITKMH MOPSIOK CJiB, MOPIBHSHO 3 YKPaiHCHKOIO, 1€
TOJIOBHY POJIb BiIIrparoTh POJOBI Ta BIIMIHHIKOBI 3aKiHUCHHS.
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